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 ػػب رػػلل و ض والد ل وػػه  ويقػػب صنػػا إةػػ للولت  ي ي ( الػػ Allegory) الػػػالضػػ ع ص ػػط ح ػػ    
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  ال  ه الاعروه
 ال ااتييه   Allegory  النقاي الد    كلمات مفتاحية: 

 
Abstract:(Do not exceed 150 words) 

This paper addresses itself to the variations in translating critical 

terminology. It concentrates on the term "allegory" which characterized by 

ambiguity and fluidity. It also pauses to discuss the problematics of translating 

these terms and its negative effects, and introduces ways to dispel these effects by 

unifying these terms in Arabic 
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( إة للًا كبنًاً ح الاسا لت النقايه والتر ه  فباض البلحثنٌ Allegoryيثنً ح     الػ )
  وىنلؾ حن ال وج سة ال ق وايه    وىنلؾ حن صعَّرو رػ الترحوز    وراضهم  ع وُ المجلز   ع وُ 

ا  خاحو ر و  و الأجنبوه )ألو  سي(  ل ا يساط ى ا البحب إلى ال شب صن حلىوه ى ا الد     
حن خلاؿ  قصٍّ  لسلؼي ل   س ا  خااحو  وتيسا ه ح أنوه لاو نٌ أتيرونٌ لغوع النقلتي و بر أغ اسه 

ص ط أنهول حشبالف به ا الد      وى اف الاولاف لعل سوايه )حسنًة الحلج( ل  ل ب الإلص وزي ج ف 
 (  وحسعحوه )كل احعئ( لمجه ؿ 8211 – 8261رننٌ )

(  نحاس حن ك وه لا ونوه Allegoryرلتيئ ذي راع  أوتي الإةلسة إلى أف ك وه )
(allegoria( والر جلعت راوسىل حن ك وه ي نلنوه )allegoria وى ه ال  وه الو نلنوه حش قه  )

( ال ي ياني )ال   م لرلزاً(  و شنً أيضلً إلى ال حاث أحلـ النلس لأنهل allegoreinحن الفال )
( )أي ال   م جهعاً لأف agorein( )أي الآخعين(  وحن الفال )allos  ألب حن ك وه )

(agora اني الدلأ  )1  
(   ون ح ال  لرلت الف سفوه واللاى  وه Allegoryولغاس رنل ال أكوا ىنل أف ج وس الػ )

الر قاحهل قااحط الإغعيق والعوحلف لأف ىؤلاع ال  لب وجاوا ح الأ ل نً والعوايلت حلتية خ به 
لنشع آسائهم و اللووهم  فللأ   سة  ص ط  بول الدثلؿ  قلر ه ل  ح ول وال فسنً ص ط أكثع حن 

ص ط حانونٌ: حانى حعح أو ةلىعي  وحانى  حس  ى واحا  وحن ىنل ن حظ أف الأ   سة  ن  ي
    2ؽ ـ ( 53 – 12رل ني أو نفسي  كول يؤكا الفو س ؼ الإغعيقي  لل   و س )ح الي 

ؽ ـ ( حن أرعز حؤ سي الػ  574 – 764وياا الفو س ؼ الإغعيقي أفلا  ف )ح الي 
(Allegoryص ط  بول الدثلؿ   قلسف سوح الإنسلف رسل  )ئق صعره يق تيىل (  فوحلوسة )فواسوس

ح لنلف  أحل الح لف الأوؿ فه  لؽثل الجلنب العوحي  وأحل الح لف الثلني فه  لؽثل الجلنب 
يقاـ ى ا ال وثول ح صظه صووقه   وح س  3الحسي  ولػلوؿ السلئق )أي الاقل( السو عة ص وهول 
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لتيي أو الحسي  وى ا ح ؿ ضعوسة ال  ازف ح حولة الإنسلف: ال  ازف رنٌ الان ع العوحي والان ع الد
 ال  ازف ى  الذاؼ الحقوقي ال ي يعحي إلوو ى ا الدشها ال وثو ي 

ولغسا الفو س ؼ ل  و س أر لو س  وى  رلاغي حن شملؿ إفعيقول صلش ح القعف الثلني 
ل وولاتي  ف عة ال  ازف ح الحولة البشعيه ح سواي و الد   حه )الحولس ال ىبي أو ال ح لات( الر ك بهل 

ففي   ك العوايه ي حاث ال ل ب صن سح  و إلى إق وم ثوسللي  4 الا ع اللا وني الد أخع ح
الإغعيقي  وانقلارو ىنلؾ إلى حملس رسبب قاسة نسلئو ص ط السحع  ويؤكا أر لو س أنو حن خلاؿ 

لى صبره وص  ا و الاائوه قا اى اى إلى وستية أك هل فالتي إلى خ ق و الأولى  ويعحز تح ؿ الإنسلف إ
 حو اف إلى الان ولس ح ال  ائ  الحسوه الفلنوه  لشل ي  ي    ه الاقل والاس قلع إلى الفضلئل 

( ح ال  لب الدقاس  فللقايس ر ل س  حثلًا  يعى أف الق ص الدعويه Allegoryوةلع الػ )
فقا وص ط غعاس القايس ر ل س   5ح  فع الاها كلنط سحزيه لأنهل ك بط ر عض ال ح يع وال  جوو 

الأوؿ حعح أو  لسلؼي  والثلني رل ني أو  حانونٌ:سأى ال  لب الدسوحو ف أف ال لسيخ ين  ي ص ط 
 6نب ئي  والدانى الثلني ى  الد  خط حن إصلتية قعاعة ال لسيخ و فسنًه ح ض ع ال اقع الدس قبل 

 الدولاتييه( أسراه حس  يلت ح 753 523وي ةب ال ل ب العوحلني ج ف كل ولف )ح الي 
 ال فسنً الإلصو ي: الدس  ى الحعح )ال لسلؼي(  والدس  ى القلئم ص ط 

( ال ي يظهع حن خلاؿ   بوق النص الإلصو ي ص ط السوا الدسو  ص وو السلاـ وحملة Allegoryالػ)
ال نوسه  والدس  ى المجلزي أو الأخلاقي  ح صلاق و رللعوح وفضلئ هل  والدس  ى ال أوي ي و  بوقو 

 7ئق السولويه وال نوسه الدن  عة ص ط الحقل
( قا Allegoryالدولاتييه( يبنٌ أف ح     الػ ) 453–245وأحل ال ل ب الإلص وزي روا )

ويؤكا ال ل ب الإي للي   حلس  8يس اول بمانى أكثع تحايااً لوشول حس  ى ال فسنً العوحي 
شول الدالني الثلاثه: ( يAllegoryالدولاتييه( أف ح     الػ ) 8647 – 8663أك ينلس )ح الي 



 

 أ..د ألياس خلف
 

4 

 8623وي ةب الشلصع الإي للي تيانر ألو نًي ) 9الدانى العوحي  والدانى الأخلاقي والدانى ال أوي ي 
   10( ى ه ح ك لروو )ال لووه( و )ال  حوايل الإلذوه(Allegoryالدولاتييه( حس  يلت الػ ) 8568 –

( كلنط تهاؼ  ح الدقلـ Allegoryولغب ال أكوا ىنل أف ى ه الأصولؿ القلئوه ص ط الػ )
 (Psychomachia)الأوؿ  إلى  نشئه الفعتي و عرو و ص ط الفضلئل والقوم النبو ه  فان اف ح حوه 

الدولاتييه(  ياني رللإغعيقوه  783 – 571)ح الي  الر ك بهل الشلصع اللا وني الدسوحي رعوتيين و س
وى ا حل يازز ال ةوفه  11ق لؿ يلئس  ق لؿ حتى النهليه  وياؿ ص ط الداعكه تياخل العوح وحن أج هل 

(  وحن خلاؿ ى ه الدهوه الترر يه ح غعس الح وه والد صظه Allegory)ػال صظوه وال  جوهوه ل
خاح ا سح زاً حثل الداعكه العوحوه والحج والعح ه الر   ج ط الحسنه ن حظ أف ال  لب الدسعحونٌ ا  

الدولاتييه( وحسعحوه )كل احعئ( )الر   8241ر ض ح ح سوايه )حسنًة الحلج( )الر ك بط  نه 
 12ك بط ح نهليه القعف الخلحس صشع الدولاتيي( 

و ال شبو ي عح ج ف رننٌ ح تيفلصو صن سواي و )حسنًة الحلج( أنو صلغهل ح ةلاؿ
(Similitude) الح ليه ذات الد زى الخ قي(  والػ ) ال ي( ياني الأحث لهAllegory )13  وبه ا

 14لػ و رننٌ ح و القايسنٌ الدسوحونٌ ال ين ي ةف ف الأحث لات الر يس قط حنهل الج ىع والدانى 
ي(  و  وح س ى ه العوايه ح ؿ حسأله الخلاص ح الدسوحوه ور  هل ياصط كعيس ولف )أي الدسوح

وى ه ال سووه تيلاله ج وه ص ط أنو يعحز إلى الإنسلف الدسوحي رالحه  ففي ى ه العوايه يهعب  
كعيس ولف حن حاين و الر  اصط حاينه الاحلس الدعصب وين  ق ح سح ه حج  وح  عيقو لؽع أولًا ح 

ع  وق اه وحاعض الخولا الد ت لجه ىلويه الوأس ثم ح روط الجولؿ  وواتيي الالس  وواتيي ةب  
 الشك  والجبلؿ الدبهجه إلى أف ي ل إلى الداينه السولويه حوب الخلاص 

وقا جساىل    وحل ى ه الأح نه إلا حشلصع ى ا الحلج الر  ن لرو ح أثنلع تجعر و العوحوه ى ه
ال ل ب وةخ هل كي يؤتيي تيوسىل الفني ح الإسةلتي وال  جوو  ول ي لػقق ال عض ال صظي ي ةب 

وه الدفسع ال ي ي اب تيوسا رللغ الألعوه ح نشع الع لله ال ا وووه الد  خلة  إذ أنو يعي ال ل ب ةخ 
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الحلج ص سة سجل وق س  صونله ح جه لف لض  السولع ورواه أفضل ال  ب وص ط ةف وو قلن ف 
الحقوقه  ويشنً الدفسع إلى أف ى ا العجل ال ق س  عؾ الحولة الانول خ فو غنً ح ترث بم  اتهل أو 

لسجهل  ويضوب أيضلً أف ى ا العجل  نًافق الحلج كعيس ولف ح سح  و لأنو  و  ف  ناه وص نو به
 15حنٌ ي قط الد لصب والأى اؿ 

رلل بلس لأنهل لم  ول ي يازز الع لله ال ا وووه الدعج ة ياُْخل الدفسع كعيس ولف غعفه كبنًة حلأى
  نس حن قبل أرااً  وراا ق ول ي  ب الدفسع حن خلتيـ لايو أف ي نسهل فو  ليع ال بلس حتى 
ي ةك كعيس ولف ص ط الاخ نلؽ  وراائٍ  يأحع الدفسع احعأة ىنلؾ أف  عش ال عفه رللدلع ل نظوفهل  

ق ب الإنسلف ال ي لم ي هع  ويفسع الدفسع ى ا الدشها ال وثو ي ص ط النح  الآتي:  عحز ال عفه إلى
ربركه ال  لب الدقاس  فلل بلس ى  الخ وئه ال برى )خ وئه  وانل آتيـ ص وو السلاـ ح الجنه(  وأحل 

 السلاـ العجل ال ي كنس ال عفه فه  لؽثل الح وه والشعياه ال ي جلع بهول  وانل ح  ط ص وو 
رلل  لب الدقاس ال ي ي هع الد لف ويقا و  ويعحز الدلع ال ي سش ح ال عفه إلى سحمه الله الد جساة 

وص ط الاو ـ يعحز ى ا  16  اللىوى ا الد لف ى  سوح الإنسلف  العوح ال لىعة الر يس نهل الله 
 الدشها ال وثو ي إلى ال  ره و  هنً العوح حن ال ن ب وتينسهل 

لأ  حه: وي جأ ال ل ب إلى    يع الداعكه العوحوه الر لؼ ض غولسىل الحجوج فوجسا ا
السوب  والترس  والخ ذة  والاسع  وى ه الأ  حه لا   اأ ولا  ب ط أرااً  وح الحقوقه  عحز ى ه 

 17الداعكه إلى حعب العوح ضا النفس الأحلسة رللس ع 
 و اا حسعحوه )كل احعئ( حن أرعز الدسعحولت الأخلاقوه الر  س ثوع 

 ط غعاس  سووه كعيس ولف  ر ل سوايه ( ر وه غعس ح صظه أخلاقوه  لحوه  وصAllegoryالػ )
)حسنًة الحلج(  الر  شنً إلى كل حسوحي  فقا سمي ر ل الدسعحوه )كل احعئ( رل م الدسعحوه 

الد ت الد جسا رعجل لواص  راوسه كل   اللىلوشنً إلى كل إنسلف  ففي ى ه الدسعحوه ياص  الله 
أصوللو ح ى ه الحولة الانول  صنائٍ    و ك الحنًة    ويقاـ  قعيعاً كلحلًا صن اللىاحعئ لووثل أحلـ الله 
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كل احعئ  فو جأ إلى ةخ ولت سحزيه تدثل ال ااقه والقعاره الاح يه والثعوات الدلتييه ول نهل  عفض 
أف  عافقو ح سح ه حجو ى ه الر يزحع القولـ بهل   ق ؿ الشخ وه الر تجسا الثعوات الدلتييه إف 

وحن ىنل نعى الاوس ال ا ووي ال ي  ؤتييو ى ه  18الإنسلف وق  هل لعهل ال حوا ى  إفسلتي سوح 
 الدسعحوه 

وح غوعة أحزانو لؽع ر ل الدسعحوه رشخ وه  اصط الأصولؿ ال للحه الر  باي سغبه كبنًة 
ح ال ق ؼ إلى جلنبو ح لزن و العوحوه ى ه  ول نهل لا  ق ى ص ط النه ض رسبب ذن رو ال ثنًة  

كول يؤكا لزقق ى ه   –لحولة الانول  ف ن حو أف يعى أخ هل الدسولة الداعفه وىي وانهولكو ح لذ  ا
و أخ ه الداعفه إلى ةخ وه  اصط الاصتراؼ  19 عحز إلى الإقعاس رلل ن ب والاصتراؼ بهل  –الدسعحوه 

ويق ن الاصتراؼ ح روط النجلة  أي ال نوسه   20وى  نهع ح هع  ي هع العوح حن تينس ال ن ب 
 ط ال عض ال ا ووي ال ي يعياه ال ل ب وخلصه صناحل يق ـ ر ل الدسعحوه رللاصتراؼ وىنل ي ج

ر ن رو والا   فلس  ويؤتيي صق ره   فنًيه صن ذن رو وي  ب   رهً ن  حلً  وحللدل ينهي ى ه ال ق س 
ال  فنًيه   نهض الشخ وه الر تجسا الأصولؿ ال للحه و نلتييو رللحلج  وبه ا يعحز كل احعئ كفع 
صن ذن رو و هع سوحو ل قلع وجو سرو  وراائ  تخ ع الداعفه ص وو ستياعً ياصط ستياع النااحه وال أ ب 
الشايا كي يا س نااح و الااخ وه  و عافقو إلى ال نوسه حوب يؤتيي  ق س الإلؽلف حن حاو تييه 

لذاوع ال  ين و أكوا الإلؽلف وحشلسكه ح القعرلف الدقاس  وراا أتيائو ى ه ال ق س يشاع رلل هلسة وا
صنو  ورلن هلع ى ه ال ق س الاينوه  ن هي سح ه كل   اللىيباثلف فوو الإحسلس رللنجلة وسضط الله 

احعئ  سح ه حجو العوحي  ويشاع رللانلع الشايا فوس  قي ح قبره  وح ى ه ال حظه  تركو 
لشخ ولت لاى الشخ ولت الر  عحز إلى الجولؿ والح وه والق ة والح اس الخوس  وفعاس ى ه ا

الد ت جزع لا ي جزأ حن الاسس ال ا ووي ال ي    خله ى ه الدسعحوه  إذ لؼل ب ر ل الدسعحوه 
النظلسة والدس وانٌ )والقعاع( قلئلًا: "  ا و ا حن ق ر ى ه  لقا تخ ط صني الجووع حع أني أحبب هم 

 لرع ال ل ب  قايم وىنل ي 21وقضوط جل حولتي حن أج هم  ولم  بق حاي إلا أصوللي ال للحه "
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الد صظه الاينوه ص ط لسلف الأصولؿ ال للحه فوق ؿ: )كل الأح س الانو يه رل  ه وزائ ه  فللق ة 
  22والح وه والأصاقلع والحوقط والأقلسب لا لؽ ن الاص ولتي ص وهم( 

وقبل أف  ساؿ   لسة الدسعح ياخل  بوب لوؤكا الع لله الأخلاقوه والاينوه الر  ن  ي 
ا عك ا ال بريلع لأنو لؼاص م  رق لو:  –ةبلنلً وكبلساً  – ه الدسعحوه  فوخل ب الدس وانٌ ص وهل ى

ح النهليه  و  كعوا أف الق ة والح وه والح اس الخوس  ترؾ الدعع صنا الد ت  وأف الأصولؿ ال للحه 
وحاىل  بقط حاو 

23  
تيسا  نل ل ةوف و ح ى ين (  وح ض ع Allegoryح ض ع ى ا ال  بع ال لسلؼي لد     الػ )

( ى  أ   ب ك لره و عيقه صعض ح آفٍ Allegoryالاو نٌ الأتيرونٌ  لط ص إلى الق ؿ رأف الػ )
حالً  ي خ  حن الأن اع البلاغوه  ابنًاً فنولً وحن القضليل الإنسلنوه والالحه ة لًا وحضو نلً  ول ن قبل 

الد     ح الاسا لت النقايه الاعروه والتر لت  أسى أنو الشعوع بماللجه الإة للوه الر يثنًىل ى ا 
 حن الأفضل أف نقب وقفه ح أنوه حع حل جلع ح الدالجم الإن  وزيه وحع حل قللو النقلتي به ا ال اتي 

 جلع ح ح   صه ل ن ولف البري لنوه:
سا ( ح الأتيب إلى ق ه سحزيه   حي بمالف صووقه خفوه  ولغAllegoryيشنً ح     الػ )

( رللأحث له والح ليه Allegoryأر لؿ   ك الق ه صفلت أخلاقوه  وى ا حل أتيى إلى اس بلط الػ )
 24ذات الد زى الر جلعت ص ط لسلف الحو اف 

 و قاـ ى ه الد   صه حسعحوه )كل احعئ( وسوايه )حسنًة الحلج( وح حوه )ح و ه 
أنهل أصولؿ أتيروه  ق ـ ص ط  ( ص ط8311 – 8336الجلف( ل شلصع الإن  وزي إتيح نا  بنسع )

 25ى ا الن ع الدووز حن ال  لره 
  وى  حاجم إن  وزي (Webster’s New Collegiate Dictionaryحاجم )ووستي ح 

ى   ابنً صن حقلئق ال ج تي الإنسلني تجساىل ةخ ولت سحزيه  (Allegory)إن  وزي:  –
 26وأحااث خوللوه 
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وى    (Collins COBUILD English Language Dictionaryحاجم )وجلع ح 
ى  صول أتيبي أو فني  عحز فوو الشخ ولت  (Allegory)إن  وزي أيضلً: الػ  –حاجم إن  وزي 

والأحااث إلى قضليل إنسلنوه صلحه ذات حضلحنٌ صووقه  ؤتيي س لله تيينوه أو أخلاقوه أو 
 27 ول وه 

 Oxford English)كاول فني يقاـ حاجم   (Allegory)ورللإضلفه إلى  اعيب الػ 
Dictionary ) 28 اعيفلً لذ ا الد     كن ع رلاغي فوق ؿ: إنو ا  السة ح  له وحس وعة  

  ويشنً إلى أف ى ا (Allegory)ول ن ىػ و  فلولع لا لغا ى ا ال اعيب حنل بلً لد     
  السة  نظعاً ل فعوؽ الآ وه رنٌ ال شبوو والا (Allegory)ال اعيب ي    للأحث له رالًا حن الػ 

فلل شبوو ى  حقلسنه صعلػه رونول الا  السة ىي حقلسنه خفوه  ق ـ ص ط ا  بااؿ الف عة الدعاتي 
  ضوحهل رللف عة الدعاتي حقلسن هل  والفعؽ الثلني ى  أف ال شبوو لؽ ن أف يفهم لاحقلً حن خلاؿ 

م الأحولف يابر النص ولػ  ي ح حاظم الأوقلت ص ط نقلط  شلرو كثنًة  وأحل الا  السة ح حاظ
صنهل ر  وه واحاة  والفعؽ الثللب رونهول ي ون ح الذاؼ  فهاؼ الا  السة ى  ىاؼ صو ي 
ي ون ح  قايم الف عة ر عيقه أكثع وض حلً وإقنلصلً وجلذروه و أثنًاً ح الد  قي  رونول الذاؼ حن 

 29ال شبوو صو حلً الزخعفه وال زينٌ  فه  غليه بحا ذا و 
ى  أحث له  ول ن ا  خااـ ىل نٌ ال  و نٌ حاتي أف  (Allegory)كل   ويضوب فلولع أف

الأحث له ى  الا م الأنسب ل ق ه ال  ضوحوه الر اخ نًت بهاؼ الإجلره صن  سلؤؿ حانٌ أو 
يفضل  (Allegory)اقتراح حل  و قايم ح وه أخلاقوه أو ح صظه صووقه  ول ن ا  خااـ ك وه 

والذاؼ أقل وصظلً  ويبنٌ فلولع أف ىاؼ الأحث له ى  الإقنلع صناحل ي  ف ال  بوق أكثع شم لوه 
ى  الفلئاة والإقنلع  وأف الخلاؼ رونهول لا لؽ ن ح ال  و نٌ نفسوهول  (Allegory)وىاؼ الػ 

رل ح    س تيلال وهول ال   يه صبر ال لسيخ  وا  خااـ الأحث له للإةلسة إلى الق ص ال صظوه الر 
 30وو السلاـ  عتيىل السوا الدسو  ص 
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 والأحث له: (Allegory)ويق ؿ فلولع ح ضحلً الفعؽ رنٌ الػ 
ل  قعأنل ق ه وا  ن جنل أف تحط حانلىل الظلىعي حانى آخع يفهم ص ط أنو الد زى 

  ول  قاحنل تيس لً أخلاقولً ووجانل أف (Allegory) إنهلالحقوقي لذ ه الق ه لأح ننل الق ؿ 
 31أو لرايه لق نل تيص نل لصعب الأحث له  عيقه الاعض الدبلةع غنً فالله 
ةبوو رلل  ه والف ع لأنو لغسا الأةولع الدان يه  (Allegory)ويعى  ي  إس  ل يس أف الػ 

ص ط لض  حسي  ولإيضلح ف ع و ى ه  يق ؿ: " ل   عتيتينل رنٌ ستي  عيع غلضب وج اب ل وب 
نوه( وجا نله ي لسع ةخ لً أي ال ضب ح اللا و) (Iraنسووو )ىلتيئ لجسانل ى ا الترتيتي رشخص 

 32 (Allegory))أي ال بر ح اللا ونوه(  وى ا الاول ى   (Patientiaناص ه )
وح حاعض تيسا  هل ل   حوايل الإلذوه لاانر    عؽ النلقاة تيوسوثي ؿ   ونًز لد     الػ 

(Allegory) :ال ي  ق ـ ص وو ى ه الد حوه ف ق ؿ 
لإنسلنوه صن  عيق ص س فنوه  وى   ح أرس  ى   فسنً ل  جلسب ا (Allegory)الػ 

أة للو  ن ع حن الا  السة الد  اه  ف نفترض أننل نق ؿ: أساتي ج ف أف يفال ك ا وك ا ل نو  عتيتي 
العغبه والخشوه   لسص ل ح ذىن  إفخشوهً حن الن لئج الدتر به  وق لنل ى ا صعي  وواض   أحل ل  ق نل 

  (Allegory)فه ا ياؿ ص ط أنو قا تم ص ط  عيقه الػ  ع الآخج ف حن أجل  و عة أحالعل ص ط 
وح ض ع حل ق نله ي ب  ذىن ج ف حوااف حاعكه و  جسا العغبه رشخص ي  لسع حع الخشوه 

 33الد جساة أيضلً رشخص آخع 
ى  ق ه حنظ حه أو حنث سة ذات حانونٌ: حانى أولي  (Allegory)ويعى ج  أ  كاف أف الػ 

وص وو لؽ ننل أف نقعأ ى ه الق ه ونفهوهل وأف نفسعىل ص ط  34أو ةلىعي  وآخع ثلن ي أو رل ني 
حس  ينٌ )وأحولنلً ص ط ثلاثه أو أسراه حس  يلت(  وحن ىنل نعى اس بل هل ال ثوق رللأحث له والح ليلت 

لؽ ن أف  (Allegory)الػ  إفف الحو اف  ويضوب كاف قلئلًا ذات الد زى الر جلعت ص ط لسل
ويس شها كاف بح ليه صعروه ذات ح زى   35ي  ف جنسلً أتيرولً أو ص سة   ضوحوه لح وه حاونه 
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  ففي   ك الح ليه ي  قي (Allegory)ىي ح ليه الضفاع والاقعب كي ي ض  ح     الػ 
 ي يعيااف صب سه  وياعض الضفاع أف لػول الضفاع والاقعب ذات ي ـ ص ط ضفه نهع النول ال

الاقعب ص ط ةهعه ةعي ه ألا ي ساو فو افق الاقعب ةعي ه ألا يعحوو الضفاع ح النهع  وي بلتيلاف 
الاه تي ويابراف النهع  ول ن الاقعب ين ب صهاه ح ال حظه الأخنًة فو سع الضفاع لساه لشو ه  

لأننل أصااع  فنًتي الاقعب:   خن ني؟لدلذا  فو سلعؿ الضفاع وى  لػ ضع:
36 

وي لرع كاف ق لو: ل  ا  اضنل صن الضفاع رشخص نسووو الإساتية ال وبه أو الح وه  وصن 
  ول  (Allegory)الاقعب رشخص ناص ه الخولنه أو ذا ال جهنٌ لح لنل ى ه الح ليه الحو انوه إلى 

قس ة ال بواه البشعيه والإثم ال بنً  ا  بالنل الأب رللضفاع والارن رللاقعب لح  نل ص ط أحث له ح ؿ
 عيقه قعاعة و فسنً و أويل تهاؼ  (Allegory)وحن ىنل نعى أف كاف يعى ح الػ  37ح ق ل الأب 

 إلى ا  خلاص ح وه إنسلنوه صووقه 
وص ط غعاس حؤلفي الد   صلت والدالجم الإلص وزيه  فقا وجا نظلئعىم الاعب ح الػ 

(Allegory) صعبي  يق ؿ حننً  – صلً رلاغولً  ففي )الد ستي( وى  حاجم إلص وزي صولًا أتيرولً ون
ولصا ى ه التر لت   38ق ه سحزيهو  ا  السةو  لرلزى   (Allegory)البا ب ي أف الػ 

 39صعبي أيضلً  –نفسهل ح حاجم )ال نز( لجعواف السلرق  وى  حاجم إلص وزي 
لرلز فإف ى ا الد     )أي  (Allegory)وستياً ص ط حننً البا ب ي وجعواف السلرق رأف الػ 

المجلز( وا ع جااً كول  نعى لاحقلً ح ى ه الاسا ه  ول ا فه ه التر ه لا  في رلل عض الد   ب  
  فإف ى ا  وخ ق لبسلً لأف ح     الا  السة يقلر و ح ا  السة( Allegoryوأحل  ع ه )

والخ   رنٌ ى ين الد   حنٌ يزيا حن غو ض ى ا الد       (metaphor)الإلص وزيه ح     
فإنهل  ضانل أحلـ حش  ه ح     العحز والق ه  ق ه سحزيه( Allegoryوفوول ي ا ق رتر ه )

رونول  اني الق ه العحزيه ذلك الن ع الأتيبي  (symbol)العحزيه  وذلك لأف العحز ياني رللإلص وزيه 
 الحايب 
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صعبي أيضلً   –لحسن  اوا ال عحي  وى  حاجم إلص وزي  الأكبر( )الد نيولصا ح حاجم 
ى  ق ه )أو ح ليه( ص ط  بول المجلز لوفهم حنهل ضونلً أو )رلل  لره( حق  تي  ”Allegoryق لو: 

 40 “ال ل ب )لد زى أخلاقي أو ح وه( 
( تيوف أف يشنً إلى Allegoryالػ )إف ق ؿ ال عحي يف ل حانى الاول الأتيبي القلئم ص ط 

 ( كو     أتيبي ورلاغي Allegoryحفه ـ الػ )
فقا تحاث إرعاىوم ف حي صن الػ  النقايه ولنبحب صن ى ا الد     ح الد   صلت 

(Allegory فتر و )المجلز  والنزصه المجلزيه  
ولشيع آخع  ]المجلز[  عيقه ح الاعض حوب يعحز ةخص أو حاث أو ف عة لرعتية لنفسو

حالً  وبه ا لؽ ن  اعيب المجلز رأنو ا  السة ح  اه  ولضن لصاه ح الق ه حوب الشخ ولت وأفاللذل 
 فهم ص ط أ لس لس  ب صن ةه سىل الس حي وحالنوهل الس حوه فهنلؾ حالف ح  اه تحط 
زاً الس   تد  ك    سات خ قوه أو سوحوه أكبر تيلاله حن الح ليه نفسهل تجال الشخ ولت سح  

  41لأةولع أخعى 
( ى  المجلز  فإف ى ا الد     )أي المجلز( وا ع Allegoryوستياً ص ط إرعاىوم ف حي رأف الػ )

جااً وى  أن اع فونو المجلز الاق ي وحنو المجلز ال   ي  ال ي ينقسم راوسه إلى لرلز ا  السي ولرلز 
ح     غنً تيقوق لأف المجلز    وى المجلز البلاغيوأةلس إرعاىوم ف حي إلى ح      42حع ل 

ونظعاً ل ن ع ح     المجلز صنا إرعاىوم ف حي وصاـ  43ن ع رلاغي  ولوس ىنلؾ لرلز غنً رلاغي 
 ( فإنو لم لػظ رللتر ه الاقوقه لذ ا الد     Allegoryالاقه ح تحايا الالاقه رونو ورنٌ الػ)

 فوق ؿ: الترحوز ( Allegoryويترجم الاك  س صبا ال احا لؤلؤة ح     الػ )
أساىل أفضل ك وه صعروه  فوا الدانى الإغعيقي ل   وه الر  اني حعفولً  Allegoryالترحوز 

)الق ؿ خلافل( أو )ق ؿ الشيع الآخع(  والترحوز حن المجلز ال ي يق ـ ص ط    وع الا  السة حتى 
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)الترحوز( الإكثلس حن ا  اولؿ تخعج صن حاوتي الجو ه ف  ب  ح ليه    ؿ و ق ع  وحن ىنل ي  ف 
 44العحز وال   ع فوو حن رلب )ال فاول( فلل  سنً الإكثلس حن ال سع  وحث و ال ق ول وى  ا 

 ول ن لغب ال أكوا ىنل أف الاك  س صبا ال احا لؤلؤة لا يق ا رللترحوز ح     
رل ح الإن  وزيه ك ور ( رل صو وه الإكثلس حن ا  اولؿ العحز  ول ا فإف الترحوز يقلAllegoryالػ )
(allegorisation( أو )symbolisation ًأي إص لع الشخ ولت والأحااث حانى و لرال )

 سحزينٌ 
وتجاس الإةلسة أيضلً إلى أف  ع ه الاك  س لؤلؤة   سم رللاض عاب إذ إنو يس اول ح     الػ 

(Allegory ر و  و الأجنبوه ) ًلح ليه العحزيه ح العوايه : صفه وا م االو  سي ”:فوق ؿ أحولنل
 45 “والدسعحوه 

( فوعة يتر و Allegoryوىنلؾ صاـ ا  قعاس أيضلً ح  ع  و ل اول ال ي يس نا إلى الػ )
ح ليه العحز  وحعةً أخعى يتر والح ليه العحزيه

ىي  Allegoryالح ليه العحزيه  ”و  46
ب أف    ف ذات سحز تييني أو أخلاقي  ح ليه  عحز إلى حانى رل ن غنً ةلىعىل حن الح ليه     

  “وتخ  ب صن الق ه العحزيه رللدانى الحايب 
 وي ج ط اض عاب آخع ح  ع ه الاك  س لؤلؤة إذ إننل نعاه ياعب ك وه 

(Allegory فوق ؿ )النقا الألو  سي وال فسنً الألو  سي  ويفسع ى ا الد     أي الػ
(Allegory رق لو )العحزي الق  ي ويعى أف صبلسة  (a personal allegory)  اني  ًسحزا

   47ق  ولً ةخ ولً 
  ول نو ح النزصه الألو  سيه  وأحل الاك  س ن يع الاظوه فإنو ياعب ى ا الد     أحولنلً رػ 

إلى الاول البلاغي والن ع الأتيبي  حعح زة    ويشنً ح     حعح زة  أغ ب الأحولف يتر و 
ويعى الاك  س ن يع الاظوه حانونٌ ح الدعح زة: حانى  48ح آف حالً  (Allegory)القلئم ص ط 
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ول ن لغاس رنل ال أكوا أف صاـ  49رل ني  والدانى البل ني ى  ال ي يق اه الأتيرلع  ةلىعي وحانى
 ال وووز رنٌ الدعح زة كن ع رلاغي والدعح زة كاول أتيبي يثنً إة للًا لضن ر نى صنو 

  ول ن ى ه ال وج سة ال ق وايه وينح  جبرا إرعاىوم جبرا لض اً لس  فلً فواص  ى ا الد     
ويعرك  50 ش يو ل و     الإلص وزي لأنهل  بتر صاتياً حن حعوفو  –ح النظع الفلحص  –ال سووه 

إسرلؾ  ى ا البتر قلسئ الاعروه رالًا حن أف يسلصاه ص ط   كع الد     الإن  وزي ورللإضلفه إلى
غنً  لوج سة  السؤاؿ الآتي: )ىل ىنلؾ  ال وج سة ال ق وايه  القلسئ  يثنً ح     جبرا 

ان قلص لشأف ى ا الد     وحنزل و الأتيروه أـ إةلسة إلى قاحو   ق وايه   ق وايه  وىل ك وه 
 ( ال لسلؼي؟

أصترؼ رأنني صجزت  :وياسؾ الاك  س لزوا ص ف س صا ره  ع ه راض الد   حلت الأتيروه فوق ؿ
 allegory حنهل:صن الاى ااع إلى حقلرلات  عضوني ل  ولت ةلئاه جااً ح النقا الأتيبي 

  51فل  او  هل ر و  هل الأجنبوه 
( ر و  و الأجنبوه )أي ألو  سي( لؼ ق لبسلً حع صو ه Allegoryإلا أف ا  اولؿ ح     )
  وك لك إذا ا  خاحنل  فسنً ألو  سي  أو  نقا ألو  سي  النسبه ح ال  ه الاعروه كأف نق ؿ 

  ألو  سي  :حع ك وه حؤنثه كق ه فإف الخ ل ح العر  رونهول ي ض  تدلحلً كق لنل  ق ه
   ألو  سي

إنني أسى أف  ااتي  ع لت ى ا الد     وال ج ع إلى  اعيبو أحولنلً يا تي إلى  بب سئوس وى  
( غنً لزاتي رن ع رلاغي خلص  وإلظل ى  أ   ب رلاغي ح ن ع  شنً Allegoryأف ح     الػ )

 حعح زة  فه  يضم الا  السة وال شبوو وال نليه والعحز و ع  و  حق  تية تيلالا و إلى حالني سحزيه 
لرلز أو " "ا  السة و ع  و " اخ نل ح ح لىلت ح     العحز والداس ه العحزيه الحايثه   عحوز  أو 
 الإة لؿ نفسو رسبب وج تي ح   حلت أجنبوه خلصه بهول تخ ق  "
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ل ا وح ض ع حل  قاـ  أتيص  إلى  اعيب ى ا الد     نظعاً لاح  ائو ص ط أن اع رلاغوه 
ح ااتية   شب ح ن نو  و ابر صن ج ىعه  وينبع الاض عاس إلى  اعيبو حن حلجه حقوقوه جلعت إثع 

 لت لذ ا الد      و أتي تيص تي ل  اعيب ىنل تدحوص وبحب صووقنٌ ح حاى حلاعح و   ك التر 
( حن الدبلتيئ الأ ل وه ح اخ ولس الد   حلت الا ووه ووضاهل ح ناوة   حوا 84وفقلً ل ولتية )

 (:63/6/8118 – 81حنهجولت وضع الد     الا وي الاعبي )العرلط 
الأصل الو نلني  ال اعيب صنا الحلجه وخلصه الد   حلت ذات ال و ه الاللدوه كللألفلظ ذات
 52أو اللا وني أو أسملع الا ولع الدس او ه ح   حلت  أو الانلصع والدعكبلت ال وولويه 

و بقلً لذ ه ال  صوه لؽ ننل أف ناعب ى ا الد     ر  وه )الألو  سيل( لأف الد     الإلص وزي 
وحن ك وه )الألو  سيل(  53حش ق حن ى ه ال  وه الإغعيقوه والر تيخ ط ال  ه اللا ونوه فوول راا 

لؽ ننل أف نش ق النسبه ح كعاً كلنط أـ حؤنثلً كأف نق ؿ النقا الألو  سي أو الق ه الألو  سيه وبه ا 
و اعيب ى ا  54ن  ف قا أنزلنل ى ا ال فظ الداعب ص ط أوزاف الاعروه حتى ي  ف صعرولً أو بمنزل و 

اا أف ألب قعاع الاعروه ح   حلت حاعره  الد     رولع لشاوتية حس سلغ ح أيلحنل ى ه وخلصه ر
كللتراجوايل وال  حوايل والج عافوه والجو ل جول والبو ل جول والفوزي ل جول والفو  ل جول والسووو ل جول 

 وغنًىل 
وغني صن ال كع ىنل أف القعآف ال عيم ضم ألفلةلً كثنًة حن ل لت ةتى: العوحوه والفلس وه 

وى ا تيلاله ص ط أف ال اعيب قايم جااً   55والنب وه والابريه حتى التركوه والذنايه والسعيلنوه والحبشوه 
ولغاس رنل ال أكوا ىنل أف اق بلس ال  ه الاعروه  صنا الضعوسة  ألفلةلً أجنبوه  لا يضنًىل رل ي نوهل 
ولػل الدش لات الر  اترض  بول  اعيب الا م و اعيب ال ا وم ةعي ه أف ي م ى ا الاق بلس راا 

 56التر ه والاة قلؽ والمجلز والنحط   ا س
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 خاتمة:
فإنني أتيص  إلى  اعيب ى ا الد     النقاي ر و  و الان  وزيه نظعا ل ااتي تيلالا و وإلػلعا و 
و ااتي  ع ل و إلى ال  ه الاعروه  كول سأينل ح حثل ى ا البحب  ولا ضنً ح  اعيب ى ا الد    ؛ 

ه والفعنسوه وغنًلعل(  س قبل صاتيا كبنًا حن الدفعتيات والد   حلت فلل  لت الأجنبوه )ال  ه الان  وزي
 ل  اكب الدس جاات ص ط السلحه الثقلفوه والداعفوه ص ط لض  صلـ  

وكول أكات ح ى ا البحب؛ فإنني أتيص  ص ط  اعيبو رولع لشاوتية أ  ة ر سوولت الا  ـ 
ورو ل جول و ووو ل جول وغنًىم  وبه ا والدالسؼ الر ةلصط ح ل  نل الاعروه: ج عافول وجو ل جول 

نساي خاحه كبنًة ل   نل الاعروه؛ فهي أ لس وج تينل وذا نل وضولنه لدس قب نل ر صفنل أحه 
لسلف الضلتي ال ي لغوانل وي حانل حن المحو  إلى الخ وج  وبه ا لظ ن ل  نل الر نا ز بهل حن 

وحونئ  نباا صنهل اتهلحلت أصاائهل ح اكبه كل جايا ح حولتيين الداعفه بمخ  ب لرللاتهل  
رق  سىل و ق قاهل ونؤكا حعون هل وا  اااتيىل ل  اعيب كي  س  صب الجايا ص ط السلحه 

 الا ووه والثقلفوه وغنًلعل 
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